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ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ

съдържаща препоръки към Комисията относно определянето на основаното на 
пола насилие като нова област на престъпност по смисъла на член 83, параграф 1 
от ДФЕС
(2021/2035(INL))

Европейският парламент,

– като взе предвид член 2 и член 3, параграф 3 от Договора за Европейския съюз,

– като взе предвид членове 8,10 и 19, член 83, параграф 1 и член 225 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз,

– като взе предвид Хартата на основните права на Европейския съюз, и по-
специално членове 1 – 4, 6 – 8, 10 – 12, 21, 23 – 26, 47 и 49 от нея,

– като взе предвид докладите за наблюдение на държавите на Експертната група за 
действие срещу насилието над жени и домашното насилие,

– като взе предвид съобщението на Комисията от 5 март 2020 г., озаглавено „Съюз 
на равенство: Стратегия за равенство между половете (2020 – 2025 г.),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 24 юни 2020 г., озаглавено 
„Стратегия на ЕС за правата на жертвите (2020 – 2025 г.)“, 

– като взе предвид съобщението на Комисията от 12 ноември 2020 г., озаглавено 
„Съюз на равенство: Стратегия за равенство на ЛГБТИК (2020 – 2025 г.),

– като взе предвид съобщението на Комисията от 25 ноември 2020 г., озаглавено 
„План за действие на ЕС ІІІ относно равенството между половете (GAP) III – 
амбициозна програма за равенство между половете и за овластяване на жените 
във външните дейности на ЕС“,

– като взе предвид съобщението на Комисията от 24 март 2021 г., озаглавено 
„Стратегия на ЕС за правата на детето“,

– като взе предвид съобщението на Комисията от 14 април 2021 г. относно 
стратегията на ЕС за борба с трафика на хора за периода 2021 – 2025 г,

– като взе предвид Директива 2011/36/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 
5 април 2011 г. относно предотвратяването и борбата с трафика на хора и 
защитата на жертвите от него и за замяна на Рамково решение 2002/629/ПВР на 
Съвета1,

– като взе предвид Директива 2011/99/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 

1 ОВ L 101, 15.4.2011 г., стр. 1.
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13 декември 2011 г. относно европейската заповед за защита2,

– като взе предвид Директива 2012/29/ЕС на Европейския парламент и на Съвета от 
25 октомври 2012 г. за установяване на минимални стандарти за правата, 
подкрепата и защитата на жертвите на престъпления и за замяна на Рамково 
решение 2001/220/ПВР на Съвета3,

– като взе предвид цел 5 на ООН за устойчиво развитие „Равенство между 
половете“,

– като взе предвид Обща препоръка № 33 от 3 август 2015 г. на Комитета за 
премахване на дискриминацията по отношение на жените относно достъпа на 
жените до правосъдие,

– като взе предвид Обща препоръка № 35 относно основаното на пола насилие над 
жени, с която се актуализира Обща препоръка № 19 от 14 юли 2017 г. на 
Комитета за премахване на дискриминацията по отношение на жените,

– като взе предвид проучването на Агенцията на Европейския съюз за основните 
права, озаглавено „Насилието над жени: проучване в целия ЕС“, публикувано 
през 2014 г.,

– като взе предвид доклада на Агенцията на Европейския съюз за основните права, 
озаглавен „Проучване на основните права — Престъпления, безопасност и права 
на жертвите“, публикуван през 2021 г.,

– като взе предвид Европейската конвенция за защита на правата на човека и 
основните свободи,

– като взе предвид Конвенцията на Съвета на Европа за превенция и борба с 
насилието над жени и домашното насилие,

– като взе предвид Пекинската декларация и платформа за действие, приети на 
Четвъртата световна конференция за жените на 15 септември 1995 г., както и 
окончателните документи, приети на специалните сесии на Обединените нации 
„Пекин+5“ (2005 г.), „Пекин+15“ (2010 г.) и „Пекин+20“ (2015 г.),     

– като взе предвид речника на термините на Европейския институт за равенство 
между половете,

– като взе предвид съгласуваните заключения от шестдесет и петата сесия на 
Комисията на ООН за положението на жените, която се проведе от 15 до 26 март 
2021 г.,

– като взе предвид разпоредбите на правните инструменти на ООН в областта на 
правата на човека, по-специално относно правата на жените, както и други 
инструменти на ООН относно насилието над жени, включително Декларацията на 

2 ОВ L 338, 21.12.2011 г., стр. 2.
3 ОВ L 315, 14.11.2012 г., стр. 57.
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ООН за премахване на насилието над жени от 20 декември 1993 г.,

- като взе предвид своята резолюция от 5 април 2011 г. относно приоритетите и 
очертаването на новата политическа рамка на ЕС за борба с насилието срещу 
жени4,

– като взе предвид своята резолюция от 25 февруари 2014 г., съдържаща препоръки 
към Комисията относно борбата с насилието над жени5,

– като взе предвид своята резолюция от 12 септември 2017 г. относно 
предложението за решение на Съвета за сключване от Европейския съюз на 
Конвенцията на Съвета на Европа за превенция и борба с насилието над жени и 
домашното насилие6,

– като взе предвид своята резолюция от 13 февруари 2019 г. относно враждебните 
реакции срещу правата на жените и равенството между половете в ЕС7,

– като взе предвид своята резолюция от 28 ноември 2019 г. относно 
присъединяването на ЕС към Конвенцията от Истанбул и други мерки за борба с 
насилието, основано на пола8,

– като взе предвид своята резолюция от 26 ноември 2020 г. относно фактическата 
забрана на правото на аборт в Полша9,

– като взе предвид своята резолюция от 21 януари 2021 г. относно перспективата за 
равенство между половете по време на кризата с COVID-19 и в периода след 
кризата10,

– като взе предвид своята резолюция от 21 януари 2021 г. относно стратегията на 
ЕС за равенство между половете11, 

– като взе предвид своята резолюция на от 10 февруари 2021 г. относно прилагането 
на Директива 2011/36/ЕС относно предотвратяването и борбата с трафика на хора 
и защитата на жертвите от него12,

– като взе предвид своята резолюция от 11 февруари 2021 г. относно бъдещи 
предизвикателства пред правата на жените в Европа: повече от 25 години от 
Пекинската декларация и платформата за действие13,

– като взе предвид заключенията на Съвета относно жените, мира и сигурността, 

4 ОВ C 296E, 2.10.2012 г., стр. 26.
5 ОВ C 285, 29.8.2017 г., стр. 2.
6 ОВ C 337, 20.9.2018 г., стр. 167.
7 ОВ C 449, 23.12.2020 г., стр. 102.
8 ОВ C 232, 16.6.2021 г., стp. 48.
9 Приети текстове, P9_TA(2020)0336.
10 Приети текстове, P9_TA(2021)0024.
11 Приети текстове, P9_TA(2021)0025.
12 Приети текстове, P9_TA(2021)0041.
13 Приети текстове, P9_TA(2021)0058.
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публикувани на 10 декември 2018 г.,

– като взе предвид доклада на ООН, озаглавен „COVID-19 и прекратяването на 
насилието срещу жени и момичета“14, публикуван през 2020 г. 

– като взе предвид правното становище на генералния адвокат в Съда на 
Европейския съюз относно Конвенцията на Съвета на Европа за превенция и 
борба с насилието над жени и домашното насилие, имащо за цел изясняване на 
правната несигурност за това дали и как Съюзът може да сключи и ратифицира 
Конвенцията, представено на 11 март 2021 г.15, 

– като взе предвид членове 47 и 54 от своя Правилник за дейността,

– като взе предвид разискванията на съвместното заседание на комисията по 
граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи и комисията по правата на 
жените и равенството между половете съгласно член 58 от своя Правилник за 
дейността,

– като взе предвид доклада на комисията по граждански свободи, правосъдие и 
вътрешни работи и комисията по правата на жените и равенството между 
половете (A9-0249/2021),

А. като има предвид, че равенството между жените и мъжете е основна ценност на 
Съюза, залегнала в член 2 от Договора за Европейски съюз и призната в член 23 
от Хартата на основните права на Европейския съюз („Хартата“); като има 
предвид, че правото на равно третиране и недискриминация е основно право, 
залегнало в Договорите и в Хартата. като има предвид, че прекратяването на 
насилието от мъже над жени и момичета е предпоставка за постигане на истинско 
равенство между жените и мъжете;

Б. като има предвид, че в член 8 от Договора за функционирането на Европейския 
съюз (ДФЕС) от Съюза се изисква във всички свои дейности да полага усилия за 
премахването на неравенствата и за насърчаване на равенството между мъжете и 
жените;

В. като има предвид, че основаното на пола насилие, както онлайн, така и офлайн, и 
липсата на достъп до подходяща защита са най-тежката проява на дискриминация 
въз основа на пола и представляват нарушение на заложените в Хартата основни 
права, като правото на човешко достойнство, правото на живот и на физическа и 
психическа неприкосновеност, забраната на изтезанията и на нечовешкото или 
унизително отношение или наказание, забраната на робството и принудителния 
труд, правото на свобода и сигурност и правото на зачитане на личния и семейния 
живот;

Г. като има предвид, че съгласно член 83, параграф 1, трета алинея от ДФЕС в 
зависимост от развитието на престъпността Съветът може да приеме решение за 

14 https://www.unwomen.org/-/media/headquarters/attachments/sections/library/publications/2020/issue-brief-
covid-19-and-ending-violence-against-women-and-girls-en.pdf?la=en&vs=5006
15 https://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf?docid=238745&doclang=BG.
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определяне на други области на особено тежка престъпност с трансгранично 
измерение, произтичащо от естеството или последиците на тези деяния или от 
особена необходимост за общо противодействие;

Д. като има предвид, че при приемането на такова решение съгласно член 83, 
параграф 1, трета алинея от ДФЕС Съветът действа с единодушие след одобрение 
от Европейския парламент;

Е. като има предвид, че Европейският институт за равенство между половете (EIGE) 
и Конвенцията на Съвета на Европа за превенция и борба с насилието над жени и 
домашното насилие („Конвенцията от Истанбул“) определят насилието над жени, 
основано на пола, като насилие, което е насочено срещу жена, защото тя е жена, 
или което засяга предимно жените. като има предвид, че „насилие над жени“ 
означава всички актове на основано на пола насилие, които водят или е вероятно 
да доведат до физически, сексуални или психически увреждания или страдание за 
жените, включително заплахи за такива актове, принуда или незаконно лишаване 
от свобода, независимо дали това се случва в обществения или в личния живот; 

Ж. като има предвид, че ЛГБТИК+ лицата също са изложени на насилие, основано на 
пола, поради своя пол, половата си идентичност, изразяването на половата си 
принадлежност и половите си белези;

З. като има предвид, че насилието, основано на пола, срещу ЛГБТИ+ лица включва 
физическо насилие, психологическо насилие, насилствени бракове, сексуално 
насилие, включително „изправително“ изнасилване и сексуален тормоз, 
генитални осакатявания на жени и интерсексуални лица, принудителна 
стерилизация на транссексуалните и интерсексуалните лица, така наречените 
„престъпления на честта“, терапии за промяна на сексуалността, изказвания, 
подбуждащи към омраза както онлайн, така и офлайн, малтретиране и тормоз, 
социално-икономически лишения и насилие, което се извършва в рамките на 
семейството и/или домакинството;

И. като има предвид, че в Конвенцията от Истанбул полът се определя като 
„социално изградени роли, поведения, дейности и характеристики, които 
определено общество смята за подходящи за жените и за мъжете“, което напомня, 
че много от формите на насилие над жени се коренят във властовото неравенство 
между жените и мъжете; 

Й. като има предвид, че изразът „в цялото си/им многообразие“ в настоящия доклад 
напомня позицията, че жените, мъжете и небинарните лица попадат в 
многообразни категории, включително, но не само, по отношение на тяхната раса, 
цвят на кожата, етнически или социален произход, език, религия или убеждения, 
политически или други възгледи, принадлежност към национално малцинство, 
имотно състояние, рождение, увреждане, възраст, сексуална ориентация, полова 
идентичност, изразяване на половата принадлежност или полови характеристики, 
здравословно състояние, семейно положение или статут на мигрант или на 
бежанец; като има предвид, че този израз потвърждава ангажимента никой да не 
се пренебрегва и да се постигне равенство между половете в Европа за всички; 
като има предвид, че реален напредък по отношение на равенството между 
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половете не може да се постигне без междусекторен подход;

К. като има предвид, че насилието, основано на пола, се корени в стереотипните 
представи за пола, хетеропатриархалните структури, неравномерното 
разпределение на властта и структурните и институционалните неравенства. като 
има предвид, че насилието, основано на пола, засяга всички сфери на обществото;

Л. като има предвид, че насилието, основано на пола, е насочено към жените и 
момичетата в цялото им многообразие и към ЛГБТИК+ лицата поради желание да 
се накажат онези, които се възприемат като нарушаващи обществените норми на 
половите йерархии, изразяването на половата принадлежност и двуполовите 
системи; като има предвид, че насилието, основано на пола, има за цел 
установяване, налагане или поддържане на неравенствата между половете и 
засилване на половите норми и стереотипи;

М. като има предвид, че Европейският институт за равенство между половете 
определя понятието „фемицид“ като убийство на жени и момичета заради техния 
пол; като има предвид различните видове фемицид, като убийство на жени в 
резултат на насилие от страна на интимен партньор, убийство на жени и момичета 
заради техния пол, сексуална ориентация, полова идентичност, изразяване на 
полова принадлежност и полови характеристики, както и генитални осакатявания 
на жени и интерсексуални лица и така наречените „убийства на честта“; като има 
предвид, че фемицидът е крайната проява на съществуващи форми на насилие над 
жени и представлява крайния акт на насилие, който се проявява като 
продължение на насилието; като има предвид, че много видове фемицид не се 
отчитат в официалните данни и остават скрити;

Н. като има предвид, че излагането на насилие от страна на интимни партньори, 
било то физическо, сексуално или психологическо, има сериозно въздействие 
върху децата и води до продължаване на насилието сред бъдещите поколения, тъй 
като децата, които са свидетели на насилие от страна на интимен партньор срещу 
майка им или един от родителите им, е по-вероятно да преживеят такова насилие 
по-късно в живота си – и като жертви, и като извършители; като има предвид, че 
законите за защита на достойнството на детето и признаването на детето като 
жертва в такива случаи играят решаваща роля за защита както на жените, така и 
на децата жертви; като има предвид, че законите за попечителство трябва да бъдат 
разработени по начин, който да не дава права на попечителство на извършителите 
на насилие над интимния партньор;

О. като има предвид, че насилието, основано на пола, включва много видове 
насилие, включително насилие от страна на интимния партньор и домашно 
насилие; като има предвид, че Европейският институт за равенство между 
половете, подобно на Конвенцията от Истанбул, определя като домашно насилие 
всички актове на физическо, сексуално, психологическо или икономическо 
насилие, които се случват в семейството или в домакинството, независимо от 
биологичните или правните семейни връзки, или между бивши или настоящи 
съпрузи или партньори, независимо от това дали извършителят живее или е живял 
заедно с жертвата; 
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П. като има предвид, че онлайн насилието, основано на пола, и сексуалният тормоз 
онлайн са трансгранични по своя характер; като има предвид, че насилието под 
формата на кибернасилие, включително онлайн тормоз, кибертормоз, 
киберпреследване, сексистки изказвания, подбуждащи към омраза, разкриване без 
съгласие на сексуални изображения и лична информация, кражба на самоличност 
или хакерство, засяга непропорционално жените и момичетата;

Р. като има предвид, че насилието над жени и момичета е едно от най-
разпространените нарушения на правата на жените в Европа; като има предвид, че 
проведените от Съюза проучвания показват, че една на всеки три жени в Съюза, 
което представлява 62 милиона жени, е била подложена на физическо и/или 
сексуално насилие след навършване на 15-годишна възраст, а една на всеки две 
жени (55%) е била подложена на сексуален тормоз; като има предвид, че според 
данни на Световната здравна организация (СЗО) в световен мащаб почти една 
трета (27%) от жените на възраст между 15 и 49 години, които са били във връзка, 
съобщават, че са били подложени на някаква форма на физическо и/или сексуално 
насилие от своя интимен партньор; като има предвид, че според данни на СЗО в 
световен мащаб 38% от всички убийства на жени са извършени от интимните им 
партньори; 

С. като има предвид, че в държавите членки липсват актуализирани, изчерпателни и 
сравними дезагрегирани данни за всички форми на насилие, основано на пола; 
като има предвид, че липсата на сравними данни е резултат и от липсата на 
хармонизация на определенията, свързани с насилието, основано на пола; като 
има предвид, че изчерпателните и сравними дезагрегирани данни са от 
съществено значение за документиране на насилието, основано на пола, и 
неговите първопричини; като има предвид, че Агенцията на Европейския съюз за 
основните права публикува последното си проучване относно насилието срещу 
жени през 2014 г. и като има предвид, че най-новите данни не са налични;

Т. като има предвид, че основаното на пола насилие е свързано със значителните 
разходи за нашите европейски общества, под формата на загуби на икономически 
резултати или предоставяни услуги, включително здравни, правни, социални и 
специализирани услуги; като има предвид обаче, че най-високата цена се плаща 
от жертвите на основаното на пола насилие, които остават завинаги с 
емоционалните белези от тези травматични преживявания; като има предвид, че 
действията на Съюза следва да имат за цел благосъстоянието на жертвите на 
насилие, основано на пола;

У. като има предвид, че последиците от кризата с COVID-19 доведоха до драстично 
увеличаване на насилието, основано на пола, по-специално насилието от страна 
на интимния партньор, включително на физическото и психологическото насилие, 
принудителния контрол и онлайн насилието; като има предвид, че държави – 
членки на Световната здравна организация от Европа, отчетоха 60% увеличение 
на спешните повиквания от жени, подложени на насилие от страна на своя 
интимен партньор; като има предвид, че мерките за изолация затрудняват лицата, 
които са жертви на насилие от страна на интимния партньор, да потърсят помощ, 
тъй като те често са изолирани заедно със своите насилници и имат ограничен 
достъп до услуги за подкрепа и тъй като недостатъчните структури и ресурси за 
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подкрепа задълбочиха вече съществуваща „пандемия в сянка“;

Ф. като има предвид, че образованието трябва да изиграе централна роля за 
предотвратяване на насилието, основано на пола, по-специално чрез оспорване на 
негативните социални норми, които движат това явление, и чрез овластяване на 
младите хора да разпознават, предприемат мерки срещу и предотвратяват такива 
действия;

Х. като има предвид, че в Съюза далеч не всички случаи на основано на пола 
насилие се сигнализират; като има предвид, че две трети от жертвите на основано 
на пола насилие не сигнализират за такова насилие пред органите16;

Ц. като има предвид, че според Европейския институт за равенство между половете 
повторна виктимизация, известна също като повторно превръщане в жертва, 
„настъпва, когато жертвата претърпява допълнителна вреда не като пряк резултат 
от престъпното деяние, а поради начина, по който институциите и други лица се 
отнасят към жертвата“; като има предвид, че според Европейския институт за 
равенство между половете „вторичната виктимизация може да бъде причинена 
например чрез многократно излагане на жертвата на извършителя, многократно 
разпитване за едни и същи факти, използване на неподходящ език или 
безчувствени коментари от страна на всички, които осъществяват контакт с 
жертвите“;

Ч. като има предвид, че насилието, основано на пола, може да бъде продължено от 
длъжностни лица по време на престой в места за задържане, като затвори, 
психиатрични заведения, центрове за задържане, социални заведения и бежански 
лагери; като има предвид, че ситуации на пренаселеност, високи нива на стрес и 
липса на лично пространство също могат да доведат до насилие, основано на 
пола; като има предвид, че след преминаване през специално обучение за 
усъвършенстване на междуличностните умения, необходими за внимателно 
изслушване, разбиране и проява на уважение към всички жени, преживели 
насилие, основано на пола, полицейските служители също могат да помогнат за 
решаване на проблема с недостатъчното подаване на сигнали и повторната 
виктимизация и да създават по-безопасна среда за жертвите на насилие, основано 
на пола; 

Ш. като има предвид, че за насърчаване на по-безопасна среда за всички преживели 
насилие, основано на пола, е необходимо гарантирането на лесен и безопасен 
достъп до независима правосъдна система; като има предвид, че ефективното 
справяне с насилието, основано на пола, предполага създаване на програми за 
обучение на участващите специалисти (социални работници, доставчици на 
здравни услуги, правоприлагащи органи, правосъдна система и др.), така че те да 
могат да разпознаят, да реагират и да отговорят на насилие, основано на пола; 

Щ. като има предвид, че процентът на осъдителните присъди за извършители на 
насилие над жени, и по-специално на сексуално насилие, включително 
изнасилване и сексуално посегателство, е неприемливо нисък във всички държави 
членки, което показва, че има системни недостатъци в начина, по който 

16 https://www.unwomen.org/en/what-we-do/ending-violence-against-women/facts-and-figures

https://www.unwomen.org/en/what-we-do/ending-violence-against-women/facts-and-figures
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правоприлагащите органи реагират на насилието, основано на пола, и като има 
предвид, че това от своя страна води до широко разпространена култура на 
безнаказаност и е сериозна пречка за равенството между половете и борбата 
срещу насилието, основано на пола; 

АА. като има предвид, че сексуалното насилие е част от непрекъснат процес на 
основани на пола дискриминация и насилие, тясно преплетен с продължаващи 
неравенства и по-широки атаки срещу равенството между половете, правата на 
жените и момичетата;

АБ. като има предвид, че Конвенцията от Истанбул е най-всеобхватният инструмент в 
Европа за борба със специфични форми на упражнявано от мъже насилие над 
жени и момичета, както и с домашното насилие; като има предвид, че 
Конвенцията от Истанбул установява цялостна рамка от правни и политически 
мерки за предотвратяване на такова насилие, оказване на подкрепа на жертвите и 
наказване на извършителите; 

АВ. като има предвид, че кампаниите за дезинформация, насочени към подкопаване на 
равенството между половете, блокират също така напредъка по въпроса за 
премахването на насилието срещу жени, както се вижда в случая на Конвенцията 
от Истанбул, във връзка с която тези кампании доведоха до обществена съпротива 
и достойни за съжаление политически решения в някои държави членки;

АГ. като има предвид, че Конвенцията от Истанбул е подписана от всички държави 
членки и ратифицирана от 21; като има предвид, че България, Чехия, Унгария, 
Латвия, Литва и Словакия все още не са ратифицирали Конвенцията от Истанбул; 
като има предвид, че Полша обяви намерението си да се оттегли от Конвенцията 
от Истанбул; като има предвид, че оттеглянето на Турция от Конвенцията от 
Истанбул създава лош прецедент; като има предвид, че Конвенцията от Истанбул 
все още не е ратифицирана от Съюза; 

АД. като има предвид, че нарушенията на правата на жените, имат международен, 
общоевропейски и трансграничен характер; като има предвид, че жените и 
момичетата в Европа и другите жертви на насилие, основано на пола, не се 
ползват от еднакво равнище на защита срещу насилието навсякъде н Съюза 
поради различия в националните законодателни рамки и механизми за защита и 
превенция;

АЕ. като има предвид, че действията на Съюза, насочени към изкореняване на 
насилието над жени и момичета и на други форми на насилие, основано на пола, 
изискват Комисията да прилага успоредно няколко подхода, както законодателни, 
така и незаконодателни, които включват предложение за определяне на 
насилието, основано на пола, като област на престъпност, която отговаря на 
критериите, посочени в член 83, параграф 1 от ДФЕС, и за използването на този 
член като правно основание за приемането на директива относно насилието, 
основано на пола;

АЖ. като има предвид, че борбата с насилието, основано на пола, е ключов приоритет 
на стратегията на Съюза за равенство между половете и на външната дейност на 
Съюза; като има предвид, че в работната си програма за 2021 г. Комисията обяви 
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ново законодателно предложение за предотвратяване и борба с основаното на 
пола насилие въз основа на членове 82, 83 и 84 от ДФЕС, както и конкретно 
предложение за разширяване на списъка на областите на особено тежката 
престъпност с трансгранично измерение, посочени в член 83, параграф 1, втора 
алинея от ДФЕС, така че да бъдат включени всички форми на престъпления от 
омраза и слово на омразата; като има предвид, че борбата с насилието, основано 
на пола, е сред приоритетите на председателя на Комисията17;

Причини и въздействие на насилието, основано на пола, и прилагане на цялостен 
подход за неговото предотвратяване 

1. осъжда всички форми на насилие над жени и момичета в цялото им многообразие 
и другите форми на насилие, основано на пола, като например насилието срещу 
ЛГБТИК+ въз основа на пол, полова идентичност, изразяване на половата 
принадлежност или полови характеристики, за което се счита, че се отнася до 
различни актове на насилие онлайн и офлайн, които причиняват или е вероятно да 
причинят физически, сексуални, психологически или икономически вреди или 
страдание;

2. подчертава, че поради ограничителните мерки и мерките за социално 
дистанциране по време на пандемията от COVID-19 се наблюдава обезпокоително 
нарастване на насилието, основано на пола, над жени и момичетата в целия Съюз, 
включително насилие от страна на интимния партньор, физическо, сексуално, 
икономическо и психологическо насилие, принудителен контрол и кибернасилие, 
което води до огромна нужда от услуги за подкрепа за тези жертви; 

3. настоява, че определението на „жени“ във връзка с насилието над жените трябва 
да включва момичетата на възраст под 18 години;

4. осъжда фемицида като най-крайната форма на насилие, основано на пола, над 
жени и момичета; подчертава, че фемицида представлява извънредно тежко 
нарушение на правата на човека и че Съюзът следва да разработи план за 
предотвратяване и борба с насилието, за откриване на рискови ситуации и за 
оказване на подкрепа и защита на жертвите;

5. подчертава, че насилието над жени и други форми на насилие, основано на пола, 
са все още покрити в мълчание и че те са резултат от постоянна проява на 
исторически неравен достъп до власт и ресурси и неравномерно разпределение на 
властта, довели до доминиране на мъжете над жените и дискриминация на 
жените, както и до насилие, насочено към ЛГБТИК+ лицата с огромно 
въздействие върху жертвите, техните семейства и общности;

6. приветства движението #MeToo, което символизира гласа на жените, които 
разбиват стената на мълчанието, която заобикаля сексуалния тормоз и 
сексуалното насилие над жените в цялото им многообразие във всички възрасти, 
сектори и места; осъжда факта, че в някои държави жертвите на сексуален тормоз 
и сексуално насилие все по-често се обвиняват и дори се осъждат за клевета, като 
по този начин се създава възпиращ ефект, повторна виктимизация и заглушаване 

17 https://ec.europa.eu/info/sites/default/files/political-guidelines-next-commission_en_0.pdf
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на жените, които се осмеляват да говорят;

7. признава, че е постигнат напредък към равенство между половете благодарение 
на упоритата борба на феминисткото движение срещу глобалното потисничество 
на жените и момичетата;

8. подчертава, че това положение се влошава от социалното и икономическото 
неравенство и значителните съкращения на наличното финансиране, особено по 
време на криза, довело до различия в заплащането и пенсиите, феминизиране на 
несигурната заетост и по-несигурни условия на живот за жените; подчертава, че 
тези неравенства и дисбаланси във властта имат хоризонтален и общ характер, 
общи са за цялата територия на Европейския съюз и не са ограничени до 
конкретни държави членки; 

9. подчертава, че строгите норми, свързани с пола, основани на патриархални 
стереотипи, допринасят за дискриминацията и подчинението на жените, 
включително лесбийките, бисексуалните, транссексуалните и интерсексуалните 
жени, водят до повишено излагане на насилие, основано на пола, за всеки, който 
не ги спазва, и допринасят за невидимостта на насилието, на което са подложени 
хомосексуалните, бисексуалните и интерсексуалните мъже;

10. подчертава значението на постигането и насърчаването чрез образование на 
равнопоставеност и равностойни властови отношения между мъжете и жените, 
момчетата и момичетата, както и на премахването на свързаните с пола 
стереотипи, които водят до вредни социални норми, свързани с пола; изразява 
съжаление във връзка с големия брой случаи на насилие, насочени срещу жените 
в цялото им многообразие, включително лесбийките, бисексуалните и 
транссексуалните жени, както и транссексуалните, интерсексуалните и 
небинарните лица;

11. подчертава широкия спектър на психологическото въздействие, произтичащо от 
насилието, основано на пола, върху жертвите, включващ стрес, чувство на 
опасност и уязвимост, проблеми с концентрацията, тревожност, пристъпи на 
паника, социална изолация, ниско самочувствие, депресия, посттравматично 
стресово разстройство и липса на доверие и на усещане за контрол, както и страх 
или дори мисли за самоубийство; подчертава значението на предоставянето на 
услуги в областта на психичното здраве за жертвите на тези престъпления, които 
често се предоставят и от НПО и представители на гражданското общество; 

12. припомня, че насилието, основано на пола, има и социални и икономически 
последици, както и въздействие върху демократичните процеси, като липса на 
достъп до заетост, изолация, оттегляне от обществения живот или лишаване от 
материални или финансови ресурси, което засилва неравностойното положение на 
жените; подчертава, че насилието, основано на пола, се упражнява като форма на 
принудителен контрол над жените, който възпрепятства равенството между 
половете, социалната мобилност, икономическото овластяване и упражняването 
на правата на жените като граждани на Съюза, включително пълноценното  им 
гражданско участие и свободното развитие на живота им без насилие; 

13. подчертава пагубното икономическо въздействие, което насилието, основано на 
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пола, и предизвиканите от него проблеми с психичното здраве, могат да имат 
върху жертвите, включително върху способността им да търсят работа, и 
финансовата тежест, свързана с търсенето на правна защита по съдебен ред, и 
посочва, че очакваните годишни разходи за обществото, свързани с насилието, 
основано на пола (290 милиарда евро) (между 49 милиарда евро и 89,3 милиарда 
евро за кибертормоз и киберпреследване), надвишават прогнозните годишни 
разходи за особено тежките престъпления, изброени в член 83, параграф 1, втора 
алинея от ДФЕС18; 

14. подчертава, че Конвенцията от Истанбул продължава да бъде международен 
стандарт и ключов инструмент за изкореняване на насилието, основано на пола, 
следвайки цялостен и координиран подход, който поставя правата на жертвата в 
центъра и разглежда проблематиката от множество гледни точки; отново 
призовава за приключване на ратифицирането от страна на ЕС на Конвенцията от 
Истанбул въз основа на широко присъединяване и подчертава значението на 
нейното ратифициране от България, Чехия, Унгария, Латвия, Литва и Словакия; 
отбелязва със загриженост опитите в някои държави членки за разпространяване 
на дезинформация относно Конвенцията от Истанбул, като например отричането 
на съществуването на насилие, основано на пола; осъжда факта, че тази 
дезинформация се затвърждава в Европа и по този начин допринася за 
затрудненията при защитата на правата на жените; 

15. посочва, че Конвенцията от Истанбул следва да се разглежда като минимален 
стандарт за изкореняване на насилието, основано на пола, и че Съюзът следва да 
предприеме още по-решителни и ефективни действия в това отношение; 
припомня, че такива нови законодателни мерки във всеки случай следва да бъдат 
съгласувани с правата и задълженията, определени от Конвенцията от Истанбул, и 
следва да бъдат в допълнение към нейното ратифициране; призовава държавите 
членки да вземат предвид препоръките на Експертната група за действие срещу 
насилието над жени и домашното насилие и да подобрят националното си 
законодателство, за да повишат степента на съответствието му с разпоредбите на 
Конвенцията от Истанбул, за да гарантират правилното изпълнение и 
правоприлагане;

16. осъжда факта, че борбата с насилието, основано на пола, е неблагоприятно 
засегната от посегателствата срещу правата на жените и момичетата и 
равенството между половете; осъжда действията на движенията в Европа и по 
света, обявяващи се срещу равенството между половете и срещу феминизма, 
които систематично атакуват правата на жените и правата на ЛГБТИК+, 
включително сексуалните и репродуктивните им права, и се стремят да отменят 
съществуващите закони, които ги защитават, като по този начин застрашават 
зачитането на правата на човека и принципите на правовата държава; осъжда 
всяка дезинформация, която умишлено се разпространява относно Конвенцията 
от Истанбул и други инструменти и инициативи за борба с насилието над жени в 
Съюза, което възпрепятства защитата на жените от насилие; настоятелно 
призовава Комисията да гарантира, че организациите на гражданското общество, 

18 EPRS interim European Added Values Assessment (EAVA) on gender-based violence (Служба на ЕП за 
парламентарни изследвания, „Междинна оценка на европейските добавени стойности с оглед на 
насилието, основано на пола“), стр. 35.
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които получават финансова подкрепа от Съюза, не насърчават дискриминация, 
основана на пола;

17. призовава Комисията да увеличи и да гарантира дългосрочното финансиране, 
насочено за предотвратяване и борба с насилието над жени и момичета и други 
форми на насилие, основано на пола, посредством програмата „Граждани, 
равенство, права и ценности“, включително да осигури подкрепа за организации, 
осигуряващи подслон, и за други организации на гражданското общество, 
работещи в тази област; отново посочва значението на използването на критерии 
и показатели за измерване на напредъка;

18. подчертава, че има съществени различия в правното определение и третиране на 
насилието, основано на пола, в държавите членки; посочва, че това до голяма 
степен затруднява законодателните действия на Съюза в борбата с насилието, 
основано на пола, включително прилагането на директиви 2012/29/ЕС, 2011/36/ЕС 
и 2011/99/ЕС;

19. подчертава значението на превантивните мерки за борба с насилието над жени и 
момичета; отбелязва, че такива мерки изискват по-ясен акцент в цялата съдебна 
система, както и в училищата и в здравеопазването, за да се предотврати и сведе 
до минимум риска от насилие;

20. настоява на необходимостта от действия срещу първопричините за неравенството 
между половете, включително срещу сексизма и патриархалните норми, 
стереотипи и ценности, свързани с пола; изразява съжаление за липсата на научни 
изследвания и знания, които да формират основата за ефективна политика и 
законотворчество за предотвратяване на насилието, основано на пола; призовава 
следователно Европейския институт за равенство между половете и Евростат да 
действат като център на знания за насилието срещу момичета в Съюза; 
подчертава факта, че насилието от страна на мъжете над жените започва с 
насилие от момчета над момичета; счита поради това, че превантивните мерки 
трябва да започнат в ранна възраст; подчертава необходимостта равенството 
между половете да заема централно място в образованието и призовава за 
образователни мерки, насочени към младите хора и прилагани съвместно с тях, 
включително съобразена с възрастта информация, всеобхватно образование 
относно сексуалността, развитие на ненасилствени отношения, курсове за 
самоотбрана за жени в контекста на прилагането на член 12, параграф 6 от 
Конвенцията от Истанбул и параграф 125, буква ж) от стратегическа цел Г.1 от 
Пекинската платформа за действие, както и по-общи действия за борба със 
сегрегацията, неравенството между половете и дискриминацията; 

21. подчертава, че посегателствата срещу правата на жените и равенството между 
половете често е едно от измеренията на по-всеобхватното влошаване на 
положението със състоянието на демокрацията, принципите на правовата държава 
и основните права, и поради това призовава Комисията и Съвета да разгледат 
нарушенията на правата на жените и ЛГБТИ+ в контекста на текущите 
производства по член 7 от ДЕС;

22. подчертава необходимостта от кампании за повишаване на осведомеността в 
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целия Съюз, които да включват информация, насочена към образоването на по-
младите граждани на Съюза относно равенството между половете и 
въздействието на насилието, основано на пола онлайн и офлайн, което би 
подкрепило усилията да се гарантира, че жените и момичетата могат да живеят 
свободно и безопасно във всички сфери;

23. призовава Комисията да работи съвместно с държавите членки, за да се гарантира, 
че насилието, основано на пола, е разгледано ефективно в учебните програми; 
приветства предложението на Комисията за провеждане на кампания в целия 
Съюз относно свързаните с пола стереотипи, включено в Стратегията за 
равенство между половете, и ангажимента ѝ за „образоването на момчетата и 
момичетата от ранна възраст по въпросите на равенството между половете, както 
и за подкрепа за изграждането на ненасилствени отношения“ като имащи 
ключово значение за ефективната превенция; 

24. подчертава значението на насърчаването на сътрудничеството между държавите 
членки по въпроса за насилието, основано на пола, което също така дава 
възможност на държавите членки с успешни политики да споделят своя опит чрез 
обмен на най-добри практики; 

25. призовава Комисията и държавите членки да подобрят редовната наличност и 
съпоставимост на качествени дезагрегирани данни за всички форми на насилие, 
основано на пола, на равнището на Съюза и на национално равнище и за 
хармонизирането на системите за събиране на данни между държавите членки 
чрез сътрудничество с Евростат, Агенцията на Европейския съюз за основните 
права и EIGE; счита, че качествените данни ще бъдат от съществено значение за 
определянето на ясни и измерими цели за премахването на насилието, основано 
на пола; приветства обявяването на ново проучване на Агенцията на Европейския 
съюз за основните права в целия Съюз относно разпространението и динамиката 
на всички форми на насилие над жени; 

26. подчертава, че за да повишим разбирането за насилието, основано на пола, в 
рамките на Съюза, е необходимо да се гарантира, че в събирането на данни на 
равнище намеса на правоприлагащите органи са включени най-малко следните 
категории : а) полът на жертвата; б) полът на извършителя; в) връзката между 
жертвата и извършителя; г) наличието на измерение на сексуално насилие; д) 
дали извършването на насилието е мотивирано въз основа на пола, и е) други 
социално-демографски характеристики, които са от значение за междусекторния 
анализ; подчертава, че в допълнение към тези данни е необходимо да има общи 
данни относно броя на жалбите, броя и видовете на издадените заповеди за 
защита, процентите на отказаните и оттеглените жалби, процентите на 
наказателните преследвания и осъдителните присъди, времето, необходимо за 
разглеждане на делата, информация за наложените на извършителите присъди и 
за обезщетението, включително предоставеното на жертвите обезщетение, 
инцидентите, съобщени на телефонните линии за помощ или на здравните и 
социалните служби, занимаващи се със случаи на насилие над жени, и извадкови 
проучвания; 
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Предприемане на мерки срещу всички форми на насилие, основано на пола

27. изтъква необходимостта от целенасочено законодателство и политики с 
междусекторен подход с цел справяне с положението на жертвите на насилие, 
основано на пола, които са подложени на комбинирани форми на дискриминация 
въз основа на полова идентичност, изразяване на половата принадлежност или 
полови характеристики и на други основания като раса, цвят на кожата, етнически 
или социален произход, генетични характеристики, език, религия или убеждения, 
политически или други мнения, принадлежност към национално малцинство, 
имотно състояние, рождение, увреждане, възраст, сексуална ориентация, 
здравословно състояние, семейно положение или статут на мигранти или 
бежанци; подчертава, че е необходимо при изготвянето на политики и закони да 
се добавят конкретни и измерими ангажименти, включително по отношение на 
групите, които се ползват със защита от дискриминация съгласно правото на 
Съюза и съдебната практика на Европейския съд по правата на човека и Съда на 
Европейския съюз;

28. призовава държавите членки и Комисията в рамките на своята работа за борба с 
насилието, основано на пола, да гарантират, че всички законодателни и 
незаконодателни инициативи имат за цел да изкоренят всички форми на насилие, 
основано на пола, и по-специално отнасящите се до жените в цялото им 
многообразие, и насилието срещу ЛГБТИК+ лицата въз основа на полова 
идентичност, изразяване на половата принадлежност и полови характеристики; 
припомня, че Парламентът вече насърчи силно държавите членки да приемат 
закони и политики за забрана на терапията за промяна на сексуалната ориентация, 
гениталното осакатяване на жени и интерсексуални лица и практиките на 
насилствена стерилизация;

29. подчертава, че насилието, основано на пола, представлява сериозно нарушаване 
на правата и достойнството на човека, което може да бъде под формата на 
психологическо, физическо, сексуално и икономическо насилие, и включва, наред 
с другото, фемицид, насилие от страна на интимния партньор, сексуален тормоз, 
кибернасилие, преследване, изнасилване, ранни и принудителни бракове, 
генитално осакатяване на жени, престъпления, извършени в името на т.нар. 
„чест“, принудителен аборт, принудителна стерилизация, сексуална експлоатация 
и трафик на хора, институционално насилие, насилие от втори ред, косвено 
насилие и повторно превръщане в жертва; 

30. припомня, че трафикът на хора и сексуалната експлоатация е форма на насилие, 
основано на пола, над жени и момичета и подчертава значението на съобразения с 
пола подход към трафика на хора;

31. осъжда явлението насилие от втори ред, което представлява физическо или 
психологическо насилие, репресии, унижения и преследвания, упражнявани 
срещу хора, които подкрепят жертви на насилие, основано на пола; подчертава, че 
тези действия възпрепятстват предотвратяването, идентифицирането, подкрепата 
и възстановяването на жените в ситуации на насилие, основано на пола; 

32. изразява дълбока загриженост във връзка с естеството, степента и сериозността на 
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основаните на пола насилие и тормоз на работното място; във връзка с това 
приветства неотдавнашното приемане от Международната организация на труда 
на Конвенция № 190 относно насилието и тормоза в областта на труда и 
призовава държавите членки да я ратифицират и приложат незабавно; също така 
призовава Комисията и държавите членки да завършат по подходящ начин 
съществуващата рамка за ефективни мерки за забрана на насилието и тормоза на 
работното място, както и за превантивни мерки, ефективен достъп до съобразени 
с равенството между половете безопасни и ефективни механизми за подаване на 
жалби и разрешаване на спорове, обучение и кампании за повишаване на 
осведомеността, услуги за оказване на психологическа подкрепа и правни 
средства за защита;

33. настоява, че кибернасилието, включително сексуалният и психологическият 
тормоз онлайн, кибертормозът, киберпреследването, разкриване без съгласие на 
изображения със сексуално съдържание, сексистките изказвания, подбуждащи 
към омраза онлайн, и новите форми на онлайн тормоз, като смущаване на 
видеоконференции (zoom-bombing) или заплахи онлайн, представляват форми на 
насилие, основано на пола;

34. изразява съжаление относно факта, че кибернасилието непропорционално засяга 
жените и момичетата и става все по-често срещано; припомня, че кибернасилието, 
основано на пола, е продължение на офлайн насилието и неразделна част от него, 
тъй като двете форми на насилие са взаимосвързани; подчертава, че 
кибернасилието застрашава напредъка по отношение на равенството между 
половете и има „заглушаващ ефект“, което е в ущърб на демократичните 
принципи на Съюза; изразява съжаление във връзка с факта, че жените с 
публичен профил, като например политици, журналисти, артисти и активисти, 
често са обект на кибернасилие, основано на пола, с намерението да се 
обезкуражи присъствието им в обществения живот и в сферите на вземане на 
решения;

35. подчертава трансграничния характер на кибернасилието, при което 
извършителите използват платформи или мобилни телефони, свързани със или с 
хостинг поддръжка от държави членки, различни от тези, в които се намира 
жертвата; подчертава необходимостта от координиран подход на Съюза за 
подобряване на навременните и достъпни инструменти за подаване на сигнали, 
ефективни механизми за премахване на съдържание и ефективно сътрудничество 
между онлайн платформите и правоприлагащите органи на държавите членки за 
борба с онлайн насилието, основано на пола, при пълно зачитане на основните 
права;

36. призовава държавите членки и Комисията да приемат конкретни мерки за 
премахване на всички форми на онлайн насилие, включително чрез подходящо 
обучение за служителите на правоприлагащите органи, което засяга 
непропорционално жените и момичетата, и да обърнат специално внимание на 
зачестилите прояви на такова насилие по време на пандемията от COVID-19;

37. припомня, че нарушенията на сексуалните и репродуктивните права, 
включително сексуалното насилие, насилието в акушеро-гинекологичната област 
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и вредните практики са форма на насилие, основано на пола, над жени и момичета 
и над транссексуални и небинарни лица, както е отразено в Стратегията за 
равнопоставеност на ЛГБТИК, и са пречка пред равенството между половете;

38. насърчава Комисията да насърчава провеждането на редовен обмен на добри 
практики между държавите членки и заинтересованите страни относно 
сексуалните и репродуктивните права в рамките на своите предложения за 
допълнителни мерки за предотвратяване и борба с формите на насилие, основано 
на пола; 

39. подчертава факта, че репродуктивната принуда и отказът на извършване на 
безопасни и законни аборти също са форма на насилие, основано на пола; 
подчертава, че Европейският съд по правата на човека неколкократно е 
постановявал, че ограничителните закони за абортите и неприлагането на 
подходящи мерки представляват нарушение на човешките права на жените; 
подчертава, че автономността и способността на момичетата и жените да вземат 
свободни и независими решения относно телата и живота си са предпоставки за 
тяхната икономическа независимост, за равенството между половете и за 
премахването на насилието, основано на пола; категорично осъжда атаката срещу 
правата на жените и равенството между половете в Съюза, по-специално 
влошаването по положението с правата на жените по отношение на сексуалното и 
репродуктивното им здраве и фактическата забрана на правото на безопасен и 
законен аборт в Полша;

40. изразява съжаление относно видимите недостатъци в правоприлагащата система, 
които водят до ниски равнища на издаване на осъдителни присъди по случаи на 
насилие, основано на пола, над жени и момичета, и до безнаказаност за 
извършителите; призовава всички държави членки да изменят определенията за 
„сексуално насилие“ и „изнасилване“ в националното си законодателство, така че 
в основата им да стои липсата на съгласие, както е предвидено в Конвенцията от 
Истанбул;

41. изразява загриженост относно сексуализацията на деца, особено сексуализацията 
на момичета от мъже; счита, че е наложително да се засили защитата, 
предоставяна съгласно наказателното право по отношение на сексуалните 
престъпления срещу деца, особено когато извършителят проявява небрежност по 
отношение на възрастта на детето;

42. подчертава, че за жените и момичетата с увреждания е два до пет пъти по-
вероятно да бъдат подложени на различни форми на насилие; подчертава, че 
Съюзът е задължен, като страна по Конвенцията на ООН за правата на хората с 
увреждания, да предприеме мерки, за да гарантира пълното зачитане на всички 
човешки права и основни свободи на жените и момичетата с увреждания; 
отбелязва, че Съюзът следва да продължи усилията си в тази посока, наред с 
другото, като ратифицира Конвенцията от Истанбул;

43. подчертава, че жените от малцинствата, и по-конкретно жените от ромски 
произход и жените мюсюлманки, включително тези, които носят религиозно 
облекло, са непропорционално засегнати от насилие, основано на пола, по-



PE692.619v03-00 20/35 RR\1237023BG.docx

BG

специално в публичното пространство, на работното място и онлайн; подчертава, 
че подходът към насилието, основано на пола, срещу жените от ромски произход 
и жените мюсюлманки следва да бъде междусекторен и да взема предвид 
дискриминацията въз основа на пола заедно с дискриминацията въз основа на 
религия и етническа принадлежност;

44. отбелязва, че Комисията трябва да разгледа особеното положение със защитата на 
жените мигранти от насилие, основано на пола, по-специално случаите на 
насилие от страна на интимния партньор, при които статутът на пребиваване на 
жертвата зависи от съжителството или семейното положение, и припомня, че 
съгласно Директива 2012/29/ЕС всички жертви на насилие, основано на пола, 
трябва да имат достъп до подходяща закрила, услуги за подкрепа и ефективни 
правни средства за защита, включително правото да получават информация и да 
могат да участват в наказателни производства, както и че всички права трябва да 
се прилагат по недискриминационен начин, включително по отношение на 
статута им на пребиваване;

45. подчертава, че повечето от действащите закони за миграцията и бежанците в 
Европа не разглеждат уязвимостта на жените мигранти и бежанци, последиците 
от което включват повишено излагане на насилие, основано на пола по време на 
пътуване, несигурни условия за приемане, недостатъчни мерки за защита и липса 
на достъп до правосъдие за мигрантите в Съюза;

46. счита, че насилието от страна на интимния партньор е не само престъпление 
срещу жертвата на насилие, но следва също така да се счита и за престъпление 
срещу всяко дете, което е свидетел на това, включително поради дълготрайните 
отрицателни последици за благосъстоянието и развитието на детето; осъжда 
факта, че децата на извършителите на насилие над интимния партньор често са 
обект на малтретиране като начин за упражняване на власт и насилие над майката 
– явление, известно като „косвено насилие“ и форма на насилие, основано на 
пола;

Закрила, подкрепа и обезщетение 

47. призовава държавите членки да предприемат всички необходими мерки за 
насърчаване и гарантиране на подкрепа и обезщетения за жените и момичетата в 
цялото им многообразие и за всички преживели насилие, основано на пола, и да 
насърчават и гарантират тяхната закрила срещу всички форми на насилие, 
припомня, че тези мерки следва да бъдат адекватни, своевременно прилагани, 
цялостни и пропорционални на тежестта на претърпените вреди и с дължимото 
внимание към потребностите на лицата, които са подложени на комбинирани 
форми на дискриминация и насилие; 

48. призовава държавите членки да се съобразят с Конвенцията от Истанбул, като 
осигурят мерки за защита и подкрепа за жените, които се базират на основано на 
пола разбиране на насилието над жени и насилието над интимен партньор и които 
се фокусират върху човешките права и безопасността на жертвата, като по този 
начин се избягва упражняването на институционално насилие над жертвите в 
резултат на закони или административни или правоприлагащи практики, които не 
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отчитат свързаните с пола съображения и/или не се основават на достатъчно 
познания и подходящи процедури, което може да доведе до безнаказаност на 
извършителите, както и до повторно превръщане в жертва;

49. призовава държавите членки да гарантират, че децата също се считат за жертви на 
насилие, основано на пола, в случаи на насилие от страна на интимния партньор, 
и че тяхното достойнство и безопасност са от първостепенно значение; във връзка 
с това приветства закони, които криминализират излагането на дете на насилие 
при близки взаимоотношения; призовава освен това държавите членки да 
гарантират, че законите за родителските права са в съответствие с този принцип, в 
смисъл че не се предоставят родителски права на родителя извършител на 
насилие над интимен партньор;

50. подчертава задължението на държавите членки да осигурят наличието на 
адекватна подкрепа и услуги за преживелите насилие, основано на пола, които са 
адаптирани към специфичните им потребности, включително по време на криза; 
припомня, че в този контекст е важно да се оказва подкрепа на независимите 
организации на гражданското общество и организациите, осигуряващи подслон за 
жените, които разполагат с необходимото ноу-хау за осигуряване на закрилата на 
жените;

51. призовава държавите членки да гарантират достъп на жертвите до услуги за 
подкрепа и основни услуги, включително услуги за сексуално и репродуктивно 
здраве, и да гарантират такъв достъп и в селските райони; твърдо подкрепя 
наличието на обществени услуги на всички етапи от процесите на обезщетение, 
по-специално по отношение на предоставянето на основна психологическа, 
правна и трудова подкрепа; 

52. призовава държавите членки и Комисията да повишат осведомеността и да 
гарантират, че информацията за жертвите и извършителите на насилие, основано 
на пола, е достъпна на всички езици на Съюза, с цел да се гарантира спазването на 
правата на жертвите при упражняването на тяхното основно право на свобода на 
движение в рамките на Съюза; 

53. призовава, отчитайки структурния контекст на дискриминацията и неравенството, 
държавите членки да работят по-активно, за да гарантират, че жертвите имат 
равен достъп до правосъдие и до независима съдебна система, която е физически, 
икономически, социално и културно достъпна за всички жертви на насилие, 
основано на пола, и да гарантират, че правата на жертвата заемат централно 
място, за да се избегнат дискриминацията, травмирането или повторното 
превръщане в жертва по време на съдебните, медицинските и полицейските 
процедури, като се интегрира принципът на равенство между половете по време 
на целия процес;

54. подчертава със загриженост, че повечето държави членки все още се сблъскват с 
проблеми при пълното или правилното транспониране и/или практическото 
прилагане на Директива 2012/29/ЕС, както е отразено в Стратегията на Комисията 
за правата на жертвите, и призовава държавите членки да я транспонират изцяло и 
правилно по надлежен и грижлив начин; 
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55. подчертава, че неспособността за справяне с липсата на доверие и увереност в 
правоприлагащите органи и в съдебната система от страна на преживелите 
насилие, основано на пола, е важен фактор за недостатъчното подаване на 
сигнали; призовава държавите членки да предоставят повече ресурси и да 
подобрят обучението на лекарите и служителите на правоприлагащите органи, 
включително съдиите, прокурорите, съдебните служители, експертите по 
криминалистика и други специалисти, работещи с жертви на насилие, основано на 
пола; призовава държавите членки да направят оценка на възможността за 
създаване на специализирани съдилища за тази цел; изразява убеждение, че 
осигуряването на повече знания и междуличностни умения на полицейските 
служители и на съдиите за внимателно изслушване, разбиране и уважение към 
всички преживели насилие, основано на пола, ще допринесе за справяне с 
недостатъчното подаване на сигнали и повторното превръщане в жертва и ще 
създаде по-безопасна среда за преживелите насилие, основано на пола;

56. призовава всички държави членки изцяло да се съобразят с Конвенцията от 
Истанбул, като приемат програми за работа с извършителите на насилие, 
основано на пола, и на домашно насилие с цел предотвратяване на бъдещо 
насилие, като предоставят информация относно деструктивните полови норми, 
асиметричните властови отношения и ценности в основата на насилието, 
основано на пола, и като гарантират, че безопасността и човешките права на 
жертвите са от първостепенно значение;

57. подчертава значението на осигуряването на достъп до правосъдие за всички 
преживели свързано с конфликти насилие, основано на пола, включително достъп 
до качествена правна помощ и търсене на пълна отговорност от извършителите на 
всички свързани с конфликти престъпления, основани на пола, над жени и 
момичета, както и над мъже и момчета, чрез задействане на правни процедури на 
национално, регионално и международно равнище, и по-специално посредством 
Римския статут и Международния наказателен съд;

58. призовава държавите членки да прилагат изцяло директиви 2011/99/ЕС, 
2012/29/ЕС и 2011/36/ЕС;

59. подчертава, че липсата на правен акт на Съюза за борба с насилието, основано на 
пола, и различията в националните закони на държавите членки водят до 
различни степени на защита на преживелите насилие;

60. приветства ангажимента на Комисията да разшири обхвата на областите на 
престъпност, изброени в член 83, параграф 1, втора алинея от ДФЕС, така че да 
включва престъпленията от омраза и изказванията, подбуждащи към омраза; 
настоятелно призовава Комисията да включи сексуалната ориентация, половата 
идентичност, изразяването на половата принадлежност и половите белези като 
основания за дискриминация конкретно в обхвата на този член; счита, че подобна 
мярка е от съществено значение за осигуряването на защита на ЛГБТИ лицата в 
Съюза;

61. посочва значението на пълноценното използване на възможностите за обучение, 
предоставени на държавите членки чрез различните програми и органи, служби и 
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агенции на Съюза, и призовава държавите членки да осигурят периодично и 
ефективно обучение, което включва аспектите, свързани с равенството между 
половете и правата на човека, и международните стандарти; призовава държавите 
членки да гарантират, че жертвите имат право на публична висококачествена 
правна помощ преди и по време на съдебното производство; 

62. приветства ангажимента на Комисията през 2021 г. да излезе с предложение за 
директива за предотвратяване и борба с насилието, основано на пола, с цел 
прилагане на стандартите на Конвенцията от Истанбул; подчертава, че тази нова 
директива трябва да допълва съществуващите и предстоящите законодателни и 
незаконодателни мерки с цел постигане на съгласувани действия на Съюза 
относно равенството между половете, както и евентуална ратификация на 
Конвенцията от Истанбул; поради това отново призовава Съюза да ратифицира 
Конвенцията от Истанбул; освен това припомня ангажимента на председателя на 
Комисията за разширяване на областите на престъпност, така че те да обхванат 
конкретни форми на насилие, основано на пола, в съответствие с член 83, 
параграф 1 от ДФЕС; 

Следващи стъпки на равнището на Съюза 

63. подчертава, че насилието, основано на пола, както онлайн, така и офлайн, е особено 
тежко престъпление и широко разпространено нарушение на основните права и 
свободи в Съюза, към което трябва да се приложи по-ефикасен и решителен общ 
подход; подчертава, че насилието, основано на пола, е резултат от социални и 
системни структурни неравенства между половете, които имат трансгранично 
измерение; посочва по-специално нарастващия брой движения, обявяващи се 
срещу равенството между половете, срещу ЛГБТИК+ и срещу феминизма, които 
са добре организирани и имат трансграничен характер; освен това счита, че 
трансграничното измерение на кибернасилието, основано на пола, и голямото 
индивидуално, икономическо и обществено въздействие на насилието, основано на 
пола, във всички държави членки отново потвърждава необходимостта от общо за 
Съюза противодействие на насилието, основано на пола, в многобройните му 
измерения; 

64. призовава Съюза спешно да предприеме мерки във връзка с увеличаването на 
насилието, основано на пола, по време на пандемията от COVID-19; призовава в 
тази връзка Комисията да разработи Протокол на Съюза относно основаното на 
пола насилие по време на криза и да включи услуги за защита на жертвите, 
например телефонни линии за оказване на помощ, безопасно настаняване и здравни 
услуги, като „основни услуги“ в държавите членки, с цел предотвратяване на 
основаното на пола насилие и подкрепа за жертвите на насилие по време на кризи 
като пандемията от COVID-19;

65. подчертава, че приемането на регионални и международни инструменти, като 
например Конвенцията от Истанбул, Декларацията на ООН за премахване на 
насилието над жени и други резолюции на ООН, също показва необходимостта от 
общо противодействие на всички форми на насилие, основано на пола; 

66. подчертава, че особената необходимост от общо противодействие на насилието 
над жени и момичета и други форми на насилие, основано на пола, произтича и от 
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необходимостта да се установят минимални правила относно определянето на 
престъпленията и санкциите, включително общо определение за насилието, 
основано на пола, както и минимални правила относно ключовите въпроси, 
свързани с превенцията, недостатъчното подаване на сигнали, закрилата, 
подкрепата и обезщетяването на жертвите, както и наказателното преследване на 
извършителите; подчертава, че подходите и степента на ангажираност на 
държавите членки за предотвратяване и борба с насилието, основано на пола, се 
различават значително и че следователно един общ подход би допринесъл и за 
правоприлагането при трансгранични операции;

67. отправя искане към Комисията да представи въз основа на член 83, параграф 1, 
трета алинея от ДФЕС предложение за решение на Съвета, с което насилието, 
основано на пола, се определя като нова област на престъпност, която отговаря на 
посочените в този член критерии, в съответствие с отправените в приложението 
препоръки, и отправя искане към Комисията да използва тази нова област на 
престъпност като правно основание за цялостна и ориентирана към жертвите 
директива на Европейския парламент и на Съвета с цел предотвратяване и борба с 
всички форми на насилие, основано на пола, както онлайн, така и офлайн;

68. призовава Комисията да предложи всеобхватна директива относно насилието, 
основано на пола, която да прилага стандартите на Конвенцията от Истанбул и 
други международни стандарти, като например препоръките относно насилието, 
основано на пола, на Комитета за премахване на дискриминацията по отношение 
на жените, и която да включва най-малко следните елементи: 

­ мерки за превенция, включително чрез съобразени с аспектите на пола и 
междусекторни ответни програми в областта на образованието, насочени и към 
момичетата, и към момчетата, и овластяване на жените и момичетата; 

­ услуги за подкрепа и мерки за защита и обезщетение за жертвите; 

­ мерки за борба с всички форми на насилие, основано на пола, включително 
насилието срещу ЛГБТИК+ лица въз основа, наред с другото, на пол, полова 
идентичност, изразяване на половата принадлежност и полови характеристики, 
и онлайн насилието, основано на пола, и сексуалната експлоатация и 
злоупотреба; 

­ минимални стандарти за правоприлагане;

­ ориентиран към жертвите и междусекторен подход; 

­ задължения на държавите членки да гарантират, че родителските права и 
правата на посещение по отношение на децата се разглеждат по подходящ 
начин, когато става въпрос за насилие, основано на пола, като правата на 
жертвата се поставят в центъра на техните закони; 

­ мерки за осигуряване на предоставянето на информация на всички съответни 
езици; и



RR\1237023BG.docx 25/35 PE692.619v03-00

BG

­  мерки за осигуряване на сътрудничество между държавите членки и обмен на 
най-добри практики, информация и експертен опит;  

69. призовава Комисията да назначи координатор за борба с насилието над жени и с 
други форми на насилие, основано на пола;

70. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция и приложените 
към нея препоръки на Комисията и на Съвета.
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ПРИЛОЖЕНИЕ КЪМ ПРЕДЛОЖЕНИЕТО ЗА РЕЗОЛЮЦИЯ:

РЕШЕНИЕ НА СЪВЕТА

относно определянето на насилието, основано на пола, като област на 
престъпност, която отговаря на критериите, посочени в член 83, параграф 1 от 

Договора за функционирането на Европейския съюз

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-специално 
член 83, параграф 1 от него,
като взе предвид предложението на Европейската комисия,
като взе предвид одобрението на Европейския парламент,

като има предвид, че:

(1) Равенството между жените и мъжете е в основата на ценностите на Съюза и е 
основен принцип на Съюза, заложен в Договорите и признат в член 23 от Хартата 
на основните права на Европейския съюз („Хартата“). Правото на равно третиране 
и недискриминация е основно право, заложено в Договорите и в Хартата на 
основните права. Прекратяването на извършваното от мъже насилие над жени и 
момичета е предпоставка за постигане на истинско равенство между жените и 
мъжете.

(2) В член 8 от Договора за функционирането на Европейския съюз (ДФЕС) от Съюза 
се изисква да полага във всичките си дейности усилия за премахване на 
неравенствата и за насърчаване на равенството между мъжете и жените. 

(3) Съгласно член 83, параграф 1, трета алинея от ДФЕС, в зависимост от развитието 
на престъпността, Съветът може да приеме решение за определяне на области, в 
допълнение към посочените в член 83, параграф 1, втора алинея от ДФЕС, на 
особено тежка престъпност с трансгранично измерение, произтичащо от естеството 
или последиците на тези деяния или от особена необходимост за общо 
противодействие. 

(4) При приемането на такова решение съгласно член 83, параграф 1, трета алинея от 
ДФЕС Съветът действа с единодушие след одобрение от Европейския парламент.

(5) Европейският институт за равенство между половете (EIGE) и Конвенцията на 
Съвета на Европа за превенция и борба с насилието над жени и домашното насилие 
(„Конвенцията от Истанбул“) определят насилието над жени, основано на пола, 
като насилие, което е насочено срещу жена, защото тя е жена, или което засяга 
предимно жените. Съгласно Конвенцията от Истанбул „насилието над жени“ се 
определя като всички актове на насилие, основано на пола, които водят или е 
вероятно да доведат до физически, сексуални, психологически или икономически 
увреждания или страдание за жените, включително заплахи за такива актове, 
принуда или произволно лишаване от свобода, независимо дали това се случва в 
обществения или в личния живот.
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(6) ЛГБТИК+ лицата също са жертви на насилие, основано на пола, поради своя пол, 
половата си идентичност, изразяването на половата си принадлежност и половите 
си белези.

(7) Насилието, основано на пола, срещу ЛГБТИК+ лица включва физическо насилие, 
психологическо насилие, насилствени бракове, сексуално насилие, включително 
„изправително“ изнасилване и сексуален тормоз, генитални осакатявания на жени 
и интерсексуални лица, принудителна стерилизация на транссексуални и 
интерсексуални лица, т.нар. „престъпления на честта“, терапия за промяна на 
сексуалната ориентация, изказвания, подбуждащи към омраза както онлайн, така и 
офлайн, малтретиране и тормоз, социално-икономически лишения и насилие, което 
се извършва в рамките на семейството и/или домакинството заради половата 
идентичност, изразяването на половата принадлежност или половите 
характеристики на жертвата.

(8) Насилието, основано на пола, се корени в стереотипните представи за пола, 
хетеропатриархалните структури, неравномерното разпределение на властта и 
структурните и институционалните неравенства. Насилието, основано на пола, 
засяга всички сфери на обществото.

(9) Съгласно Конвенцията от Истанбул полът се определя като „социално изградени 
роли, поведения, дейности и характеристики, които определено общество смята за 
подходящи за жените и за мъжете“. В нея също така се припомня, че много от 
формите на насилие срещу жените се коренят в неравномерното разпределение на 
властта между жените и мъжете.

(10) Насилието, основано на пола, както онлайн, така и офлайн, и липсата на достъп до 
подходяща защита са най-тежката проява на дискриминация въз основа на пола и 
представляват нарушение на заложените в Хартата основни права, като например 
правото на човешко достойнство, правото на живот и на физическа и психическа 
неприкосновеност, забраната на изтезанията и на нечовешкото или унизително 
отношение или наказание, забраната на робството и принудителния труд, правото 
на свобода и сигурност и правото на зачитане на личния и семейния живот.

(11) Насилието, основано на пола, както онлайн, така и офлайн, е особено тежко 
престъпление и широко разпространено нарушение на основните права и свободи 
в Съюза, към което трябва да се приложи по-ефикасен и решителен общ подход.

(12) Приемането на регионални и международни инструменти, като например 
Конвенцията от Истанбул, Декларацията на ООН за премахване на насилието над 
жени и други резолюции на ООН, показва необходимостта от общо 
противодействие на всички форми на насилие, основано на пола.

(13) Особената необходимост от общо противодействие на насилието над жени и 
момичета и други форми на насилие, основано на пола, произтича и от 
необходимостта да се установят минимални правила относно определянето на 
престъпленията и санкциите, включително общо определение за насилието, 
основано на пола, както и минимални правила относно ключовите въпроси, 
свързани с превенцията, недостатъчното подаване на сигнали, закрилата, 
подкрепата и обезщетяването на жертвите, както и наказателното преследване на 
извършителите. Подходите и степента на ангажираност на държавите членки за 
предотвратяване и борба с насилието, основано на пола, се различават значително 
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и следователно един общ подход би допринесъл и за правоприлагането при 
трансгранични операции. 

(14) Насилието, основано на пола, отговаря на критериите, за да бъде определено като 
нова област на престъпност съгласно член 83, параграф 1 от ДФЕС,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:
Член 1

Насилието, основано на пола, се определя като област на престъпност, която отговаря на 
критериите, посочени в член 83, параграф 1 от Договора за функционирането на 
Европейския съюз.

Член 2
Настоящото решение влиза в сила в деня след публикуването му в Официален вестник 
на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на …

   За Съвета
   Председател
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ

Насилието над жени и момичета и други форми на основано на пола насилие, например 
насилието над лесбийки, гейове, бисексуални, трансполови и интерсексуални лица 
(ЛГБТИ), се коренят в стереотипните представи за пола, патриархалните структури и 
неравномерното разпределение на властта и очевидно представляват едно от най-
големите нарушения на правата на човека в хода на историята. Насилието, основано на 
пола, трябва да бъде премахнато, за да се постигне пълно равенство между половете. 

Неравенството и насилието, на които са подложени жените и момичетата, водят до 
физически, сексуални, психологически и икономически поражения, които едно 
справедливо и демократично общество не може да приеме. За съжаление въпреки 
наличието на повече информация и осведоменост основаните на пола заплахи и 
насилие продължават да са широко разпространени и да засягат и ограничават живота 
на жените навсякъде.

Много жени са подложени на комбинирани форми на дискриминация, което увеличава 
тяхната уязвимост – например бежанките, жените, търсещи убежище, жените мигранти, 
жените от коренното население, жените, на които е приписвана расова принадлежност, 
жените от религиозни и етнически малцинства, лесбийките, бисексуалните и 
трансполовите жени, възрастните жени и жените с увреждания. Не трябва да забравяме, 
че за много жени подаването на жалба срещу техния съпруг насилник представлява 
риск да загубят правния си статут и да бъдат депортирани. Това не бива да е така.

По същия начин, като пряка последица от нарушаването на патриархалните норми, 
свързани с пола, ЛГБТИ могат да бъдат жертви на насилие, основано на пола, заради 
половата си идентичност, изразяването на половата си принадлежност и половите си 
характеристики.

Най-изчерпателното проучване на насилието над жени на равнището на ЕС беше 
проведено през 2014 г. от Агенцията на ЕС за основните права. Резултатите от него 
много добре показват колко мащабен е този проблем и колко жестокост се крие зад 
него. 

Данните от проучването показват, че една трета от жените в ЕС са били подложени на 
физическо и/или сексуално насилие. В проучването се стига до извода, че в сферата на 
личния живот всяка седмица около 50 жени намират смъртта си поради домашно 
насилие, а 75% от жените в професионалната сфера или такива на висши ръководни 
длъжности са били подложени на сексуален тормоз. 

Въпреки че това проучване беше много ценно, за да разберем сериозността, обхвата и 
сложността на проблема, има остра липса на данни, а в много случаи не се подават 
изобщо сигнали. По тази причина е от решаващо значение Комисията и държавите 
членки да бъдат приканени да подобрят наличността на качествени данни с разбивка за 
всички форми на насилие, основано на пола, и да осигурят тяхната съпоставимост. 

В исторически план този вид насилие е сериозно нарушение на правата на човека. 
COVID-19 обаче изостри още повече проблема с насилието над жени. 
Правителствените агенции, групите за защита на правата на жените и партньорите от 
гражданското общество в няколко държави членки сигнализираха за увеличаване на 
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случаите на домашно насилие по време на пандемията, както и за повишаване на броя 
на лицата, потърсили подслон в кризисни центрове. ООН нарече това явление 
„пандемия в сянка“. 

В същия дух достъпът до услуги в областта на сексуалното и репродуктивното здраве и 
права беше ограничен в няколко европейски държави поради настоящата здравна криза 
и нейното въздействие върху здравните услуги, както и поради предприетите съответни 
ограничителни мерки. В този смисъл пълното зачитане на сексуалното и 
репродуктивното здраве и права на жените трябва да бъде основно задължение за 
Европейския съюз, независимо от контекста. Трябва да се има предвид, че борбата 
срещу основаното на пола насилие няма да бъде ефективна без цялостен достъп на 
жените до услуги в областта на сексуалното и репродуктивното здраве и права. 

Важно е да се отбележи, че изкореняването на насилието, основано на пола, изисква да 
се приложи подход, при който наказателноправните мерки са само една част, а 
основният акцент е върху различни стратегии за увеличаване на равенството между 
половете, предоставяне на повече права и подкрепа на жертвите и укрепване на 
социалната и икономическата автономност на жените. За тази цел трябва да се 
предприемат по-широки политически, правни, социални и икономически действия за 
борба със сегрегацията, неравенството и дискриминацията.

По време на осмия парламентарен мандат Европейският парламент установи, че 
Директивата за правата на жертвите и европейската заповед за защита не се прилагат 
изцяло в целия ЕС, особено що се отнася до достъпа до услуги за подкрепа, и че 
различията между съдебните системи възпрепятстват използването на европейски 
заповеди за защита.

Също така от 2009 г. насам Парламентът настоятелно призовава Комисията да изготви 
всеобхватно предложение за директива относно предотвратяването и борбата с 
насилието над жени и всички други форми на основано на пола насилие, за да се 
гарантира, че всички жени в ЕС имат еднакво равнище на защита от насилие. В 
резолюцията си от 25 февруари 2014 г. Парламентът също така отправи призив към 
Съвета да добави насилието над жени към областите на особено тежка престъпност, 
изброени в член 83, параграф 1 от ДФЕС, и поиска от Комисията да започне процедура 
за присъединяване на ЕС към Конвенцията от Истанбул на Съвета на Европа като 
допълнение към бъдещата директива на ЕС. Това обаче все още не е направено досега. 

Липсата на всеобхватна стратегия на ЕС за борба с насилието, основано на пола, и 
пропуските и различията в националното законодателство на държавите членки са 
реален проблем. Поради това е необходимо да се изготви директива, за да се изиска от 
всички държави членки да сложат край на тази системна форма на насилие. Освен това, 
за да бъде всеобхватна, приобщаваща и ефективна, директивата следва да бъде 
придружена от въвеждането на насилието, основано на пола, в член 83, параграф 1 от 
ДФЕС като нова област на престъпност, което би послужило като правно основание за 
осигуряването на общи правни определения и общи минимални стандарти в 
законодателната рамка на ЕС за предотвратяване и противодействие на насилието, 
основано на пола, в рамките на пространството на свобода, сигурност и правосъдие.

И накрая, важно е да се признае, че понастоящем в целия Европейски съюз се 
наблюдават посегателства срещу правата на жените и равенството между половете. 
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Движения, обявяващи се срещу равенството между половете и срещу правата на 
жените, се опитват да отменят съществуващите закони за правата на жените и правата 
на ЛГБТИ. Това положение е свързано и с цялостното влошаване на състоянието на 
демократичните институции, принципите на правовата държава и основните права. Във 
връзка с това е важно да се подчертае, че върховенството на закона и демокрацията 
могат да бъдат реалност единствено когато съществува и равенство между половете.
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МНЕНИЕ НА МАЛЦИНСТВОТО

изразено съгласно член 55, параграф 4 от Правилника за дейността
от Синди Франсен, Мария Уолш, Франсис Фицджералд и Йерун Ленарс

Групата на ЕНП споделя целите на този законодателен доклад по собствена инициатива 
и счита премахването на насилието, основано на пола, за един от своите основни 
приоритети. ЕНП напълно подкрепя всички действия и инициативи за постигането на 
тази цел, включително добавянето на насилието, основано на пола, сред областите на 
престъпност, изброени в член 83, параграф 1 от ДФЕС. Заедно с отправените няколко 
призива за това в миналото ЕНП твърдо подкрепя предстоящите предложения на 
Европейската комисия относно насилието, основано на пола. 

Обезпокоени сме, че някои части от текста са извън компетентността на ЕС и поради 
това създават риск за цялото досие. Като се има предвид важността на тази тема, 
считаме, че докладчиците възприемат по-широк и потенциално рисков подход по тези 
въпроси. Той подкопава преследваната цел, а именно да се покаже, че насилието, 
основано на пола, може да бъде добавено към списъка на престъпленията в ЕС, тъй 
като отговаря на критериите за особено тежко престъпление с трансгранично 
измерение, към което би могло да се прилага общ европейски подход, за да се създаде 
необходимото правно основание за общи минимални правила под формата на бъдеща 
директива относно насилието, основано на пола. Основните стремежи на това досие 
заслужават възможно най-широка подкрепа в Парламента.
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МНЕНИЕ НА МАЛЦИНСТВОТО

изразено съгласно член 55, параграф 4 от Правилника за дейността 
от Ядвига Вишневска, Хорхе Бусаде и Маргарита де ла Писа

Ние сме против всяка форма на насилие срещу човешките същества.  Националното 
законодателство вече обхваща престъпленията, които могат да бъдат причинени от 
всяка форма на агресия.
Защитата от насилие е твърде важна, за да се превърне в инструмент на идеологията.
Разширяването на списъка на престъпленията, така че да включи насилието, основано 
на пола, не е обосновано нито от формална гледна точка, нито по същество. 
Предполагаемото престъпление насилие, основано на пола, не попада в обхвата на член 
83 от ДФЕС, тъй като има строго идеологическа основа. 
Включването на това предполагаемо престъпление противоречи на равенството по 
отношение на достойнството между мъжете и жените, провъзгласено от първичното 
право.
То нарушава презумпцията за невиновност, като задължава обвиняемия мъж да докаже, 
че не е виновен. 
То изпреварващо превръща някои групи в жертви спрямо други. 
То нарушава правата на детето, като облагодетелства упражняването на родителските 
права от майката, без да се вземат предвид висшите интереси на детето.
То насърчава една потисническа система за наблюдение и тормоз и 
инструментализирането на правосъдието чрез създаването на специални съдилища. 
То води до образователно манипулиране на малолетните и непълнолетните лица и 
специалистите, като създава предразсъдъци спрямо мъжете.
То нарушава правата на човека, като се опитва да универсализира практики като 
сексуалното и репродуктивното здраве и права. 
То изобилства с понятия като „патриархални структури“ и „стереотипни представи, 
свързани с пола“, които засилват социалната фрагментация и проблематизират 
взаимоотношенията.
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